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39. Belajar Menghilangkan Keakuan 

Membangkitkan Kepercayaan Diri 

 

Hari ini kita membahas tentang: melafalkan paritta 

harus dengan sepenuh hati, harus disertai dengan 

keyakinan, tekad, yakni harapan yang tulus dan nyata, selain 

itu juga harus memiliki jodoh untuk melafalkan nama 

Buddha. Ketika melafalkan paritta, sesungguhnya adalah 

untuk menyelaraskan pikiran kita. Ketika melafalkan nama 

Buddha adalah bibit sebab dari kekuatan spiritual diri sendiri. 

Lalu ketika kamu melafalkan nama Buddha dan Bodhisattva, 

sesungguhnya adalah merujuk pada dirimu sendiri, karena 

pada dasarnya kamu adalah Bodhisattva. Oleh karena itu, 

dengan kesungguhan hati ditambah dengan bibit sebab, 

dengan kata lain, kamu bisa melafalkan nama Buddha 

dengan segenap hati, yaitu dengan hati yang tulus 

melafalkan paritta, maka “faktor sebab”ini akan muncul 

keluar karena ketulusan hatimu dalam melafalkannya, 

dengan kata lain, setelah kamu melafalkan nama Buddha, 
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karena kamu menggunakan hati yang tulus dalam 

melafalkannya, maka Buddha dan Bodhisattva akan muncul 

dalam hatimu, yakni sifat Kebuddhaan sesungguhnya akan 

muncul di dalam hatimu. Harus menggunakan segenap hati 

yang mampu melafalkan untuk mendekati Buddha, 

walaupun kalimat ini  kedengarannya sangat janggal, 

namun jika kalian memikirkannya baik-baik, maka akan 

mengetahui artinya. Jika kamu menggunakan segenap hati 

melafalkan paritta dengan baik-baik dan sungguh-sungguh, 

maka lambat laun akan muncul Buddha di dalam hatimu. 

Sesungguhnya yang muncul di dalam hatimu adalah cahaya 

Buddha, yakni terang atau sinar dari Buddha, maka hati dan 

pikiranmu akan menjadi tenang dan damai. 

 

Kekuatan spiritual dari diri sendiri saat melafalkan 

paritta, ditambah dengan respon dan hubungan yang 

terjalin dengan Buddha karena kamu melafalkan paritta, 

disebut sebagai persatuan nidana – sebab dan musabab, 

dengan kata lain, ketika kamu melafalkan paritta, kamu bisa 
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mengundang Buddha dan Bodhisattva untuk 

mendatangimu, maka nidana kamu  sudah bersatu, dan 

kamu nanti pasti bisa pergi ke Alam Surga Sukhavatti atau 

terbebas dari tumimbal lahir enam alam dan pergi ke Alam 

Bodhisattva. Harus melafalkan paritta dengan sungguh-

sungguh, melafalkan sampai sifat Kebuddhaan diri sendiri 

muncul keluar, dengan kata lain, melafalkan paritta 

sampai“bunga lotus” kamu muncul, yang merupakan 

respon jalinan antara pikiran kamu dengan Buddha dan 

Bodhisattva, maka kamu bisa naik ke Surga. Apabila kamu 

melafalkan paritta sepanjang waktu, namun tetap tidak 

terjalin respon dengan Buddha dan Bodhisattva, maka kamu 

tidak akan bisa naik ke alam atas. Jika ingin pergi ke Alam 

Sukhavati, maka menjelang ajal, kamu harus memiliki nidana 

atau sebab dan musabab yang memadai, “sebab” di sini 

adalah kesungguhan hatimu, harus benar-benar percaya 

dan memiliki tekad yang kuat, yakni kekuatan tekad yang 

nyata, sedangkan “musabab” atau jodoh adalah jodoh 

Kebuddhaan, kamu mampu menggunakan hati yang paling 
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tulus untuk menanam jodoh dengan Buddha dan 

Bodhisattva, agar bisa menyatu denganmu, maka kamu bisa 

pergi ke Alam Sukhavati atau alam Dharma di luar enam 

alam, Buddha dan Bodhisattva akan merespon dan datang 

menjemputmu. 

 

Ketidakakuan, berarti sudah tidak ada diriku sendiri. 

Ketidakakuan terbagi menjadi 2 jenis: 

 

1. Ketiadaan aku pada diri seseorang, berarti orang lain 

memang tidak mementingkan dirimu, “orang lain 

meremehkan saya, tidak mementingkan saya”, maka di 

mata orang lain memang tidak ada dirimu, maka pada 

akhirnya dia mampu menghilangkan seluruh kerisauanmu. 

Ketidakakuan, bisa menghilangkan halangan dan kerisauan, 

yakni menghilangkan halangan dari kerisauan. Saya akan 

menjelaskan mengapa ketidakakuan bisa menghilangkan 

halangan kerisauan? Karena kamu tidak akan 

mempermasalahkan, walaupun orang lain tidak 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 2-39 P. 5 - 26 
 

mementingkanmu, ketika orang-orang tidak memikirkanmu, 

maka kamu tidak akan mengkhawatirkan mereka, maka 

kamu tidak akan memiliki kerisauan. Contoh, anak 

mengacuhkanmu, maka kamu juga akan mengacuhkannya, 

kamu tidak akan memiliki kerisauan. Jika anak terus 

memikirkanmu, maka kamu juga akan selalu 

mengkhawatirkan anak, maka akan muncul halangan dan 

kerisauan. Jangan ada keakuan, maka kamu tidak akan 

mempermasalahkannya, dan tidak akan ada lagi kerisauan. 

 

2. Ketiadaan aku dalam dharma. Dharma di sini adalah 

dharma atau fenomena di dunia, segala hal di dunia ini 

disebut sebagai dharma. Ketiadaan aku dalam dharma, akan 

menghilangkan halangan pengetahuan, yakni bisa 

menghilangkan segala halangan dalam kebijaksanaan. Jika 

kamu mampu mempertahankan ketidakakuan dalam segala 

hal, maka ini merupakan ketiadaan aku dalam dharma. 

Ajaran Buddha Dharma mengatakan puluhan ribu dharma 

semuanya kosong, dengan kata lain, tiada dharma, juga 
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tiada aku. Segala hal yang terjadi di dunia ini, semuanya 

tidak ada kamu, maka kamu barulah orang yang 

sesungguhnya memiliki kebijaksanaan. Segala halangan 

dalam kebijaksanaan harus dihilangkan, dengan kata lain, 

kita harus menganggap kecerdasan intelektual seperti ini di 

dunia ini sebagai suatu halangan karma buruk yang harus 

dihilangkan semua, tidak ada pintar atau tidak pintar, tidak 

ada kecerdasan intelektual apapun. “Saya memiliki 

kecerdasan intelektual yang sangat tinggi, saya bisa 

melakukan ini dan itu …”, semua ini adalah palsu, asalkan 

kamu mampu memahami bahwa segala dharma atau 

fenomena adalah kosong, semuanya itu kosong, maka tidak 

akan terlahir pemikiran-pemikiran seperti ini. 

 

Mengapa banyak orang yang membina dirinya dengan 

baik akan mendapatkan suatu respon perasaan spiritual, 

sedangkan kamu tidak merasakan respon spiritual apapun? 

Darimanakah respon perasaan spiritual berasal? respon 

perasaan spiritual ini berasal dari karma baik seseorang, ada 
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banyak orang yang pergi ke Guan Yin Tang untuk 

menyembah Buddha dan Bodhisattva, ketika memohon, 

masih ada banyak sekali pemikiran yang mengganggu di 

dalam pikirannya, dan dia mengira Buddha dan Bodhisattva 

tidak bisa melihat dan mengetahuinya. Jika pemikiran buruk 

kamu jauh lebih banyak daripada pemikiran baik yang kamu 

mohon sekarang, maka permohonan ini pasti tidak akan 

terkabul, malah mungkin saja akan ada balasan karma 

buruknya, namun balasan karma ini juga mungkin akan 

mengecil karena kamu memohon kepada Buddha, akan 

tetapi besar kecilnya balasan ini dibedakan berdasarkan 

karma yang kamu lakukan di kehidupan sebelumnya dan di 

kehidupan saat ini, walaupun tidak bisa dikatakan berapa 

besarnya karma ini, namun tunggu sampai balasan karma 

datang, maka dengan sendirinya kamu akan mengetahui 

besar atau kecilnya balasan ini. Contoh, seorang tua yang 

tubuhnya tidak sehat, dia terjatuh, sampai tulang kakinya 

patah. Ada juga orang yang tumbuh tumor di tubuhnya, ada 

anak yang tiba-tiba menderita penyakit kritis, dan lain-lain, 
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semua ini tergolong sebagai balasan karma, akan tetapi 

besar kecilnya balasan karma ini tergantung dari karma 

yang kamu lakukan. Ketika seseorang memiliki banyak 

pikiran yang baik, maka dia akan mendapatkan respon 

perasaan spiritual dalam segala hal. 

 

Apakah yang disebut dengan jodoh yang ternoda? 

Contoh, saya menggunakan jodoh yang ternoda untuk 

mencemari orang lain, tadinya orang ini memiliki jodoh 

yang sangat bagus semasa kecil, namun jika dia bersama-

sama anak-anak yang tidak baik, maka jodoh baiknya akan 

dinodai oleh orang lain, jodoh baik orang ini pelan-pelan 

akan berubah menjadi tidak baik. Setelah keberadaan jodoh 

yang ternoda muncul, maka jodoh baik orang ini akan hilang, 

karena dia sudah dinodai oleh jodoh yang tidak baik, 

membuat jodoh baik meninggalkannya; jika ternodai 

dengan jodoh yang baik, maka jodoh baik akan datang; jika 

ternodai dengan jodoh buruk, maka jodoh buruk akan 

datang. Dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan dengan 
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sangat jelas, bahwa jodoh ternoda adalah jodoh kamu yang 

sangat baik, dan jodoh ini bisa diubah, jodoh yang ternoda 

harus dihilangkan. 

 

Ajaran Buddha Dharma mengajarkan bahwa harus 

berhati-hati dalam mendengarkan paritta, mengenal dan 

menekuni Dharma, karena pada zaman periode akhir 

Dharma, ada berbagai macam agama yang berbeda, Pintu 

Dharma yang berbeda, paranormal yang tidak sama, biksu 

besar yang tidak sama, yang semuanya akan datang untuk 

menyelamatkan orang-orang. Akan tetapi seluruh jodoh 

yang datang untuk menyelamatkan orang-orang, dia akan 

terbungkus oleh sesuatu, yang membuat kamu tidak bisa 

melihat kebenaran dari jodoh ini. Contoh, ada banyak suami 

istri yang berjodoh buruk, namun sewaktu berpacaran, 

mengapa bisa saling mencintai sampai sehidup semati, 

karena dalam jodoh buruk mereka terbungkus oleh jodoh 

yang ternoda, sedangkan jodoh yang ternoda ini membuat 

kamu tidak bisa melihat jodoh yang sesungguhnya, sebelum 
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menikah, siapapun tidak akan terpikirkan bahwa nantinya 

mereka akan bertengkar atau bercerai, hanya saja sampai 

akhirnya semuanya akan berubah. (kualitas jodohnya telah 

berubah) 

 

Master sering mengatakan kepada kalian, yang paling 

penting adalah respon perasaan spiritual, respon perasaan 

spiritual seseorang itu sangat penting, respon ini berasal 

dari jodoh baik dan perbuatan baikmu, jika kamu tidak 

memiliki kebaikan hati, bagaimana mungkin kamu memiliki 

perasaan seperti ini? Saya beritahu kepada semuanya, 

bahwa harus hati-hati dalam mendengarkan dan mengenal 

Dharma, nidana atau sebab-musababnya lambat, dengan 

kata lain nidananya untuk menekuni Dharma datangnya 

lebih lambat, dan juga lebih pelan dalam menekuni Dharma, 

walau begitu juga tidak apa-apa, yang paling ditakutkan 

adalah salah jalan, karena hidup kita sangat terbatas, jika 

kamu salah jalan dan tersesat ke jalan yang tidak benar, 

maka kamu sudah terlambat, tidak akan memiliki banyak 
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waktu untuk kembali benar-benar menekuni Ajaran Buddha 

Dharma yang sesungguhnya. Contoh, kamu dihasut orang 

lain untuk pergi berjudi atau pergi ke tempat-tempat yang 

tidak baik, jika kamu ingin kembali ke tempat yang baik, 

maka itu akan sangat sulit. 

 

Seorang praktisi Buddhis harus bisa bersabar dan 

bertahan menghadapi cobaan di luar batas kesabaran orang 

biasa, melakukan hal-hal yang tidak bisa dilakukan orang 

biasa, inilah seorang praktisi Buddhis, harus memiliki hati 

yang penuh dengan kesabaran, harus bisa bertahan 

menghadapi hal-hal yang tidak bisa diterima orang lain, 

harus mampu melakukan hal-hal yang tidak mampu 

dilakukan orang biasa. Harus belajar untuk menenangkan 

diri dan memikirkan kembali kesalahan-kesalahan yang 

pernah dilakukan, duduk tenang dan sering memikirkan di 

manakah kita telah melakukan kesalahan; meskipun sedang 

bergurau santai, kita tetap tidak bergosip masalah orang 

lain, yaitu jangan membicarakan benar atau salahnya orang 
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lain, jangan membicarakan keburukan orang lain; seorang 

praktisi Buddhis seharusnya lebih sering menunjukkan 

bodhicitta (hati yang welas asih untuk mencapai 

Kebuddhaan), yakni sering memiliki tekad bodhicitta; lampu 

kebijaksanaannya harus sering ditambahkan minyak, jika 

kamu tidak sering “menambahkan minyak” ke dalam 

lampu kebijaksanaanmu, maka kamu akan kehilangan 

kebijaksanaan, jika tidak memiliki kebijaksanaan, maka tidak 

akan bisa membina pikiran dengan baik, seseorang yang 

tidak memiliki kebijaksanaan, baru akan bersedih saat 

melihat orang lain membaik, dan bergembira sewaktu 

melihat orang lain susah. Penambahan “minyak” ini bisa 

dilakukan dengan lebih banyak melafalkan paritta, lebih 

banyak mempraktikkan tekad bodhicitta (welas asih untuk 

mencapai Kebuddhaan), lebih banyak melakukan perbuatan 

baik, lebih banyak melakukan jasa kebajikan. 
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Keyakinan adalah pelita cahaya, keyakinan ini adalah 

dirimu sendiri, bukan orang lain, apakah kebaikan dari 

keyakinan? Karena setelah kamu memiliki keyakinan, maka 

kamu akan merasa dirimu sendiri yang paling bisa 

diandalkan. Kalian sudah pernah melihat banyak film, ketika 

ada orang yang sedang merasa kebingungan, maka akan 

muncul dua tokoh, yang satu adalah dirinya sendiri, yang 

satu lagi adalah penampakan hatinya, kemudian dia akan 

bertanya ke hatinya: “Apakah saya boleh melakukan hal 

ini?” Kemudian dia akan mendapatkan jawaban: “Kamu 

tidak boleh melakukan hal ini.” Ini adalah percakapan 

dengan jiwa sendiri. Sedangkan jiwa ini adalah kepercayaan 

diri kalian, yakni diri kalian sendiri, harus bisa 

menggenggam hati ini, karena kepercayaan diri kalian 

sendiri sangatlah penting. 

 

Ada satu orang tua yang mengatakan: “Saya percaya 

Guan Shi Yin Pu Sa pasti tidak akan membiarkan saya mati, 

saya ingin melunasi seluruh hutang karma saya, saya ingin 
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pergi ke Alam Sukhavati, saya percaya Guan Shi Yin Pu Sa 

pasti akan datang menjemput saya.” Menurut kalian, 

keyakinan ini bagi orang tua ini penting atau tidak? Satu 

pemikiran, satu keyakinan, bisa mengubah nasib seseorang 

seumur hidupnya. Asalkan memiliki kepercayaan diri, 

merasa diri sendiri memiliki satu andalan yang sangat kuat, 

sedangkan andalan yang paling kuat itu adalah Guan Shi Yin 

Pu Sa, percaya bahwa Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan 

membantu saya, bukankah berarti kamu memiliki pegangan? 

Tidak perlu  mengandalkan orang lain, hanya perlu 

mengandalkan keyakinan diri sendiri, daripada memohon 

kepada orang lain, lebih baik mengandalkan diri sendiri. 

 

Di dalam keyakinan seseorang terpendam harta karun 

yang tiada taranya, maka kita harus menggali harta karun 

dalam jiwa kita, mengeluarkan seluruh hal-hal baik dan 

kebaikan hati kita, dan menerapkannya ke dalam kehidupan 

kita, maka hidupmu akan dipenuhi dengan sukacita yang 

tiada taranya. 
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 现
xiàn

 出
chū

 来
lai

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 真
zhēn

 

正
zhèng

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 显
xiǎn

 现
xiàn

 出
chū

 来
lai

 了
le

 。 要
yào

 用
yòng

 能
néng

 念
niàn

 的
de

 心
xīn

 ， 去
qù
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接
jiē

 近
jìn

 你
nǐ

 所
suǒ

 念
niàn

 的
de

 佛
fó

 ， 这
zhè

 些
xiē

 话
huà

 虽
suī

 然
rán

 很
hěn

 拗
ào

 口
kǒu

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 

们
men

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 就
jiù

 会
huì

 知
zhī

 道
dào

 了
le

 。 你
nǐ

 用
yòng

 心
xīn

 把
bǎ

 经
jīng

 好
hǎo

 好
hǎo

 认
rèn

 

真
zhēn

 地
de

 念
niàn

 ， 念
niàn

 到
dào

 后
hòu

 来
lai

 就
jiù

 会
huì

 在
zài

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 出
chū

 现
xiàn

 佛
fó

 ， 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 在
zài

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 产
chǎn

 生
shēng

 的
de

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 佛
fó

 光
guāng

 ， 是
shì

 佛
fó

 

的
de

 光
guāng

 或
huò

 佛
fó

 的
de

 亮
liàng

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 会
huì

 清
qīng

 净
jìng

 。 

 

自
zì

 己
jǐ

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 加
jiā

 上
shang

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 形
xíng

 成
chéng

 

了
le

 与
yǔ

 佛
fó

 的
de

 感
gǎn

 应
yìng

 相
xiāng

 交
jiāo

 ， 因
yīn

 缘
yuán

 和
hé

 合
hé

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 

当
dāng

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 把
bǎ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 能
néng

 念
niàn

 来
lái

 了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 

因
yīn

 缘
yuán

 就
jiù

 和
hé

 合
hé

 了
le

 ， 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 能
néng

 上
shàng

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 

或
huò

 超
chāo

 脱
tuō

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 ， 去
qù

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 。 要
yào

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 用
yòng

 心
xīn

 

念
niàn

 经
jīng

 ， 念
niàn

 到
dào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 把
bǎ

 

你
nǐ

 的
de

 这
zhè

 朵
duǒ

 莲
lián

 花
huā

 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 ， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 感
gǎn
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应
yìng

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 上
shàng

 天
tiān

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 念
niàn

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

 ， 不
bù

 

能
néng

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 上
shàng

 不
bú

 去
qù

 了
le

 。 要
yào

 想
xiǎng

 

上
shàng

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 ， 在
zài

 临
lín

 命
mìng

 终
zhōng

 时
shí

 ， 要
yào

 因
yīn

 缘
yuán

 具
jù

 

足
zú

 ， 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 用
yòng

 的
de

 心
xīn

 ， 要
yào

 真
zhēn

 的
de

 信
xìn

 ， 要
yào

 切
qiè

 

愿
yuàn

 ， 真
zhēn

 切
qiè

 的
de

 愿
yuàn

 力
lì

 ， 缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 缘
yuán

 ， 你
nǐ

 能
néng

 用
yòng

 自
zì

 

己
jǐ

 最
zuì

 殷
yīn

 切
qiè

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 种
zhòng

 下
xià

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 缘
yuán

 ， 与
yǔ

 你
nǐ

 和
hé

 合
hé

 为
wéi

 

一
yī

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 往
wǎng

 生
shēng

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 或
huò

 六
liù

 道
dào

 之
zhī

 

上
shàng

 的
de

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 感
gǎn

 应
yìng

 ， 会
huì

 来
lái

 接
jiē

 应
yìng

 你
nǐ

 。 

 

无
wú

 我
wǒ

 ， 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 。 无
wú

 我
wǒ

 有
yǒu

 两
liǎng

 种
zhǒng

 ： 

 

1. 人
rén

 无
wú

 我
wǒ

 ， 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 ， 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 不
bù

 起
qǐ

 

我
wǒ

 ，  人
rén

 家
jiā

 不
bù

 把
bǎ

 我
wǒ

 当
dāng

 一
yì

 回
huí

 事
shì

 ，  人
rén

 家
jiā

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

你
nǐ

 ，  结
jié

 果
guǒ

 就
jiù

 去
qù

 除
chú

 你
nǐ

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 。  无
wú

 我
wǒ

 ，  破
pò

 烦
fán

 恼
nǎo
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障
zhàng

 ， 破
pò

 除
chú

 烦
fán

 恼
nǎo

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

 。 解
jiě

 释
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 ， 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 无
wú

 我
wǒ

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 破
pò

 除
chú

 烦
fán

 恼
nǎo

 障
zhàng

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 

把
bǎ

 你
nǐ

 当
dāng

 回
huí

 事
shì

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 随
suí

 便
biàn

 了
le

 ， 人
rén

 家
jiā

 不
bú

 惦
diàn

 记
jì

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 

就
jiù

 不
bú

 会
huì

 牵
qiān

 挂
guà

 人
rén

 家
jiā

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 。 比
bǐ

 如
rú

 ， 孩
hái

 

子
zi

 不
bù

 理
lǐ

 你
nǐ

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 索
suǒ

 性
xìng

 不
bú

 要
yào

 理
lǐ

 他
tā

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

烦
fán

 恼
nǎo

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 孩
hái

 子
zi

 老
lǎo

 挂
guà

 念
niàn

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 会
huì

 老
lǎo

 

惦
diàn

 记
jì

 孩
hái

 子
zi

 ， 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 障
zhàng

 了
le

 。 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 我
wǒ

 ， 你
nǐ

 

就
jiù

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

 ， 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 烦
fán

 恼
nǎo

 了
le

 。 

 

2. 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ， 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 法
fǎ

 ， 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 都
dōu

 称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

 。 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ， 破
pò

 所
suǒ

 知
zhī

 障
zhàng

 ， 就
jiù

 是
shì

   破
pò

 

所
suǒ

 有
yǒu

 在
zài

 智
zhì

 慧
huì

 上
shàng

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

 。  在
zài

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 事
shì

 物
wù

 

上
shang

 ， 能
néng

 保
bǎo

 持
chí

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 ， 就
jiù

 是
shì

 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 。 佛
fó

 法
fǎ
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讲
jiǎng

 万
wàn

 法
fǎ

 皆
jiē

 空
kōng

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 法
fǎ

 ， 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

  。 世
shì

 

界
jiè

 上
shang

 所
suǒ

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 事
shì

   情
qing

 ， 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

 。 所
suǒ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 

障
zhàng

 碍
ài

 要
yào

 破
pò

 除
chú

 ，  就
jiù

 是
shì

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 这
zhè

 种
zhǒng

 智
zhì

 

能
néng

 ， 作
zuò

 为
wéi

 一
yì

种
zhǒng

 业
yè

 障
zhàng

 要
yào

 全
quán

 部
bù

 破
pò

 除
chú

 ， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 

么
me

 聪
cōng

 明
ming

 不
bu

 聪
cōng

 明
ming

 ，  没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 智
zhì

 力
lì

 不
bu

 智
zhì

 力
lì

 

的
de

 。 我
wǒ

智
zhì

 商
shāng

 很
hěn

 高
gāo

 啊
a

 ， 我
wǒ

 能
néng

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 什
shén

 么
me

 ， 全
quán

 

是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 万
wàn

 法
fǎ

 皆
jiē

 空
kōng

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

是
shì

 

空
kōng

 的
de

 ， 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 这
zhè

 些
xiē

 想
xiǎng

 法
fǎ

 。 

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 ， 而
ér

 你
nǐ

 

没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 呢
ne

 ？ 感
gǎn

 应
yìng

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 哪
nǎ

 里
lǐ

 呢
ne

 ？ 感
gǎn

 应
yìng

 来
lái

 自
zì

 

于
yú

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 到
dào

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 来
lái

 拜
bài

 佛
fó

 菩
pú
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萨
sà

 ， 在
zài

 求
qiú

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 杂
zá

 念
niàn

 ， 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 、 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 恶
è

 念
niàn

 比
bǐ

 现
xiàn

 在
zài

 

所
suǒ

 求
qiú

 的
de

 善
shàn

 念
niàn

 大
dà

 或
huò

 多
duō

 的
de

 话
huà

 ， 肯
kěn

 定
dìng

 不
bù

 灵
líng

 ， 说
shuō

 不
bù

 

定
dìng

 还
hái

 会
huì

 有
yǒu

 些
xiē

 报
bào

 应
yìng

 ， 但
dàn

 报
bào

 应
yìng

 也
yě

 可
kě

 能
néng

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 求
qiú

 

佛
fó

 后
hòu

 会
huì

 由
yóu

 大
dà

 变
biàn

 小
xiǎo

 ， 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 大
dà

 小
xiǎo

 是
shì

 根
gēn

 据
jù

 你
nǐ

 前
qián

 

世
shì

 和
hé

 今
jīn

 世
shì

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 业
yè

 来
lái

 区
qū

 别
bié

 的
de

 ， 虽
suī

 然
rán

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 

个
ge

 业
yè

 有
yǒu

 多
duō

 大
dà

 ， 但
dàn

 是
shì

 等
děng

 报
bào

 应
yìng

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 就
jiù

 自
zì

 然
rán

 知
zhī

 

道
dào

 大
dà

 小
xiǎo

 了
le

 。 比
bǐ

 如
rú

 ， 老
lǎo

 人
ren

 家
jia

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ， 摔
shuāi

 了
le

 一
yì

 

跤
jiāo

 ， 脚
jiǎo

 骨
gǔ

 折
zhé

 了
le

 。 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 身
shēn

 上
shang

 长
zhǎng

 出
chū

 什
shén

 么
me

 瘤
liú

 

来
lái

 ， 有
yǒu

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 得
dé

 了
le

 什
shén

 么
me

 重
zhòng

 病
bìng

 等
děng

 

等
děng

 ， 这
zhè

 些
xiē

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 属
shǔ

 于
yú

 报
bào

 应
yìng

 ， 但
dàn

 是
shì

 报
bào

 应
yìng

 的
de

 大
dà

 

小
xiǎo

 全
quán

 部
bù

 源
yuán

 自
zì

 于
yú

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 业
yè

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 善
shàn

 心
xīn

 

多
duō

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 。 
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什
shén

 么
me

 叫
jiào

 染
rǎn

 缘
yuán

 ？ 比
bǐ

 如
rú

 ， 我
wǒ

 用
yòng

 染
rǎn

 缘
yuán

 把
bǎ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

染
rǎn

 回
huí

 来
lái

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 小
xiǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 缘
yuán

 分
fèn

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 

好
hǎo

 ， 如
rú

 果
guǒ

 和
hé

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 ， 他
tā

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

 

就
jiù

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 污
wū

 染
rǎn

 了
le

 ， 因
yīn

 此
cǐ

 他
tā

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 善
shàn

 缘
yuán

 就
jiù

 慢
màn

 慢
man

 

地
de

 转
zhuǎn

 向
xiàng

 不
bù

 好
hǎo

 。 染
rǎn

 缘
yuán

 有
yǒu

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 善
shàn

 

缘
yuán

 就
jiù

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 ， 就
jiù

 是
shì

 染
rǎn

 到
dào

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 缘
yuán

 ， 善
shàn

 缘
yuán

 就
jiù

 离
lí

 

开
kāi

 他
tā

 了
le

 ； 染
rǎn

 到
dào

 好
hǎo

 的
de

 缘
yuán

 ， 善
shàn

 缘
yuán

 就
jiù

 来
lai

 了
le

 ； 染
rǎn

 缘
yuán

 染
rǎn

 

到
dào

 恶
è

 的
de

 缘
yuán

 ， 就
jiù

 是
shì

 恶
è

 缘
yuán

 回
huí

 来
lai

 了
le

 。 佛
fó

 法
fǎ

 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 清
qīng

楚
chu

 ， 染
rǎn

 缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 ， 缘
yuán

分
fèn

 会
huì

 

被
bèi

 转
zhuǎn

 换
huàn

 的
de

 ， 染
rǎn

 缘
yuán

 要
yào

 洗
xǐ

 刷
shuā

 。 

 

佛
fó

 法
fǎ

 讲
jiǎng

 听
tīng

 经
jīng

 、 闻
wén

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

 要
yào

 小
xiǎo

 心
xīn

 ， 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 

末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ， 有
yǒu

 各
gè

 种
zhǒng

 各
gè

 样
yàng

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 宗
zōng

 教
jiào

  、 不
bù

 同
tóng
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的
de

 法
fǎ

 门
mén

 、 不
bù

 同
tóng

 的
de

 通
tōng

 灵
líng

 人
rén

  、 不
bù

 同
tóng

 的
de

 大
dà

 法
fǎ

 师
shī

 ， 都
dōu

 

会
huì

 出
chū

 来
lái

 救
jiù

 人
rén

 。 但
dàn

 是
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 缘
yuán

 在
zài

 来
lái

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，

它
tā

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 包
bāo

 上
shang

 一
yì

 层
céng

 东
dōng

 西
xi

 的
de

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 看
kàn

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 

真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 缘
yuán

 。 比
bǐ

 如
rú

 ， 很
hěn

 多
duō

 夫
fū

 妻
qī

 是
shì

 恶
è

 缘
yuán

 ， 但
dàn

 是
shì

 在
zài

 

谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 爱
ài

 得
de

 死
sǐ

 去
qu

 活
huó

 来
lái

 ， 因
yīn

 为
wèi

 

在
zài

 他
tā

 们
men

 恶
è

 缘
yuán

 的
de

 外
wài

 面
miàn

 包
bāo

 了
le

 一
yì

 层
céng

 染
rǎn

 缘
yuán

 ，这
zhè

 个
ge

 染
rǎn

 

缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 看
kàn

 不
bù

 清
qīng

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 ，结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

 

前
qián

 谁
shéi

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 到
dào

 以
yǐ

 后
hòu

 会
huì

 吵
chǎo

 架
jià

 或
huò

 离
lí

 婚
hūn

 ， 到
dào

 

了
le

 后
hòu

 来
lái

 都
dōu

 会
huì

 变
biàn

 的
de

  （ 缘
yuán

 分
fèn

 变
biàn

 质
zhì

 了
le

 ）。 

 

师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yí

 个
gè

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 

感
gǎn

 应
yìng

 ， 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 感
gǎn

 应
yìng

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 ， 这
zhè

 个
ge

 感
gǎn

 

应
yìng

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

 、 善
shàn

 事
shì

 ，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 善
shàn
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心
xīn

  ， 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 感
gǎn

 觉
jué

 呢
ne

 ？  给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 听
tīng

 闻
wén

 佛
fó

 

法
fǎ

 要
yào

 小
xiǎo

 心
xīn

  ， 因
yīn

 缘
yuán

 晚
wǎn

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 来
lái

 得
de

 很
hěn

 

晚
wǎn

 ， 还
hái

 有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 得
de

 慢
màn

 ，这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 关
guān

 系
xi

 ，最
zuì

 

怕
pà

 的
de

 是
shì

 走
zǒu

 错
cuò

 路
lù

 ，人
rén

 的
de

 生
shēng

 命
mìng

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 有
yǒu

 限
xiàn

 ，如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

 走
zǒu

 错
cuò

 而
ér

 误
wù

 入
rù

 歧
qí

 途
tú

 ，你
nǐ

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 来
lái

 不
bù

 及
jí

 

了
le

  ， 想
xiǎng

 再
zài

 学
xué

 正
zhèng

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 多
duō

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 了
le

 。比
bǐ

 

如
rú

 ，你
nǐ

 被
bèi

 别
bié

 人
rén

 引
yǐn

 导
dǎo

 到
dào

 如
rú

 赌
dǔ

 博
bó

 等
děng

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 方
fang

 去
qù

 

了
le

  ， 如
rú

 果
guǒ

 想
xiǎng

 回
huí

 头
tóu

 去
qù

 好
hǎo

 的
de

 地
dì

 方
fang

 ， 就
jiù

 很
hěn

 难
nán

 了
le

  。 

 

修
xiū

 佛
fó

 要
yào

 忍
rěn

 人
rén

 所
suǒ

 不
bù

 能
néng

 忍
rěn

 ， 行
xíng

 人
rén

 所
suǒ

 不
bù

 能
néng

 行
xíng

 ，

就
jiù

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 要
yào

 有
yǒu

 忍
rěn

 耐
nài

 的
de

 心
xīn

 ， 要
yào

 能
néng

 忍
rěn

 常
cháng

 人
rén

 

所
suǒ

 不
bù

 能
néng

 忍
rěn

 耐
nài

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 要
yào

 行
xíng

 常
cháng

 人
rén

 所
suǒ

 不
bù

 能
néng

 行
xíng

 

的
de

 行
xíng

 为
wéi

 。 要
yào

 学
xué

 会
huì

 静
jìng

 坐
zuò

 常
cháng

 思
sī

 己
jǐ

 过
guò

 ， 静
jìng

 坐
zuò

 下
xià

 来
lai

 要
yào
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常
cháng

 常
cháng

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 哪
nǎ

 里
lǐ

 有
yǒu

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 地
dì

 方
fang

 ；哪
nǎ

 

怕
pà

 闲
xián

 谈
tán

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 议
yì

 论
lùn

 人
rén

 非
fēi

 ，就
jiù

 是
shì

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 

的
de

 对
duì

 错
cuò

 ，不
bú

 要
yào

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 不
bù

 好
hǎo

 ； 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 

应
yīng

 该
gāi

 常
cháng

 常
cháng

 发
fā

 出
chū

 ，就
jiù

 是
shì

 经
jīng

 常
cháng

 要
yào

 发
fā

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 ；智
zhì

 

慧
huì

 灯
dēng

 要
yào

 常
cháng

 加
jiā

 油
yóu

 ，你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 不
bù

 经
jīng

 常
cháng

 加
jiā

 油
yóu

 ，就
jiù

 

会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 ，

没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

 ，才
cái

 会
huì

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 了
le

 ，他
tā

 难
nán

 过
guò

 ，

看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ，他
tā

 开
kāi

 心
xīn

 。这
zhè

 个
ge

 加
jiā

 油
yóu

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 多
duō

 

念
niàn

 经
jīng

 ， 多
duō

 发
fā

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 ， 多
duō

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 ， 多
duō

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。 

 

信
xìn

  心
xīn

 是
shì

 明
míng

 灯
dēng

 ， 这
zhè

 个
ge

 信
xìn

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 ， 不
bú

  是
shì

   

人
rén

  家
jiā

 ， 信
xìn

 心
xīn

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 信
xìn

 心
xīn

 之
zhī

 

后
hòu

 ， 感
gǎn

 觉
jué

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 最
zuì

 可
kě

 靠
kào

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 过
guo

 许
xǔ

 多
duō

 电
diàn
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影
yǐng

 ， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 搞
gǎo

 不
bù

 清
qīng

 楚
chu

 时
shí

 ， 就
jiù

 会
huì

 出
chū

 现
xiàn

 两
liǎng

 个
gè

 

人
rén

 物
wù

 ，  一
yí

 个
gè

 是
shì

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 ，  一
yí

 个
gè

 是
shì

 他
tā

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 自
zì

 

己
jǐ

 ，  然
rán

 后
hòu

 他
tā

 会
huì

 问
wèn

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 自
zì

 己
jǐ

 ：“ 我
wǒ

 能
néng

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 

事
shì

 情
qing

 吗
ma

 ？” 然
rán

 后
hòu

 就
jiù

 得
dé

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 回
huí

 答
dá

 ：“ 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 

这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 。” 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 对
duì

 白
bái

 。 这
zhè

 个
ge

 心
xīn

 灵
líng

 就
jiù

 

是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 自
zì

 信
xìn

  心
xīn

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 身
shēn

 ， 要
yào

 抓
zhuā

 

住
zhù

 这
zhè

 个
ge

 心
xīn

  ， 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 自
zì

 信
xìn

 心
xīn

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 重
zhòng

 要
yào

 。 

 

一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 人
ren

 家
jia

 说
shuō

 ：“ 我
wǒ

 相
xiāng

 信
xìn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 定
dìng

 

不
bú

 会
huì

 让
ràng

 我
wǒ

 走
zǒu

 的
de

 ， 我
wǒ

 要
yào

 把
bǎ

 所
suǒ

 欠
qiàn

 的
de

 债
zhài

 还
huán

 清
qīng

  ， 我
wǒ

 

要
yào

 到
dào

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 去
qù

 ， 我
wǒ

 相
xiāng

 信
xìn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 

定
dìng

 会
huì

 来
lái

 接
jiē

 应
yìng

 我
wǒ

 的
de

 。” 你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 信
xìn

 心
xīn

 对
duì

 这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 人
ren

 

家
jia

 来
lái

 说
shuō

 重
zhòng

 要
yào

 不
bu

 重
zhòng

 要
yào

  ？ 一
yí

 个
gè

 念
niàn

 头
tou

 ， 一
yí

 个
gè

 信
xìn
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心
xīn

 ， 可
kě

 以
yǐ

 改
gǎi

 变
biàn

 人
rén

 一
yì

生
shēng

 的
de

 命
mìng

 运
yùn

 。 只
zhǐ

 要
yào

 有
yǒu

 自
zì

 信
xìn

 

心
xīn

 ， 感
gǎn

 觉
jué

 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 最
zuì

 可
kě

 靠
kào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 最
zuì

 可
kě

 靠
kào

 的
de

 是
shì

 

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

  ， 相
xiāng

 信
xìn

  观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 帮
bāng

 助
zhù

 

我
wǒ

 的
de

 ， 你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 有
yǒu

 可
kě

 靠
kào

 了
le

 ？ 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 靠
kào

 人
rén

 家
jiā

 

的
de

  ， 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 信
xìn

 心
xīn

 ， 求
qiú

 人
rén

 不
bù

 如
rú

 求
qiú

 己
jǐ

 。 

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 自
zì

 信
xìn

 储
chǔ

 藏
cáng

 着
zhe

 丰
fēng

 富
fù

 的
de

 宝
bǎo

 藏
zàng

 ， 要
yào

 挖
wā

 

掘
jué

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 宝
bǎo

 藏
zàng

 ， 把
bǎ

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 、 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 挖
wā

 掘
jué

 出
chū

 来
lai

 ， 用
yòng

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 生
shēng

 将
jiāng

 其
qí

 

乐
lè

 无
wú

 穷
qióng

 。 

 

 

 

 


